
\\ ' +, 
\ / 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Back-UPS 

BN1250LCD 

 Recycle I wiederverwerten I Recycler I Reciclar I Riciclare

BR1000-CH, BR1100CI, BR1100CI-RS, BR1100CI-AS, BR1100CI-IN, BR1200LCDI, 

BR1300LCD, BR1500LCD, BR1500LCDI 

BX900R, BX1200R, BX1300LCD, BX1300LCD-CN, BX1500LCD 

DL1000VNT 

1 PRESS RELEASE TABS AN D SLIDE O FF BATTERY DOOR. 
PRESSEMITTEILUNGS-TABS UND SCHIEBER DES 
BATTERIEFACHS. 

ONGLETS DU COMMUNIQUÉ DE PRESSE ET 
GLISSIÈRE DU COUVERCLE DU COMPARTIMENT DES 
PILES. 

LAS PESTAÑAS DEL COMUNICADO DE PRENSA Y EL 
DESLIZAMIENTO DE LA PUERTA DE LA BATERÍA. 

LINGUETTE DEL COMUNICATO STAMPA E SLITTA 
DELLO SPORTELLO DELLA BATTERIA. 

2 DISCO NNECT THE BATTERY WIRES. 
DISKONNEKTIEREN SIE DIE BATTERIEKABEL. 

DISCO NNECTER LES FILS DE LA BATTERIE  

DISCO NECTAR LOS CABLES DE LA BATERÍA  

                       DISCOTECA NNECT I FILI DELLA BATTERIA 
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\ I 
              RELEASE TABS I TABEN FREIGABE I TABLEAUX DE 
       COMMUNICATION  I TABLAS DE LIBERACIÓN I LIBERATORIE 

 

 
   --  

For information on recycling the used battery, see the Used Battery Information sheet included with the 
replacement battery. 

Informationen zum Recycling der gebrauchten Batterie finden Sie im Informationsblatt für gebrauchte 
Batterien, das der Ersatzbatterie beiliegt. 

Pour obtenir des informations sur le recyclage de la pile usagée, consultez la fiche d'information sur les 
piles usagées fournie avec la pile de remplacement. 

Para obtener información sobre el reciclaje de la batería usada, consulte la hoja de información de la 
batería usada que se incluye con la batería de repuesto. 

Per informazioni sul riciclaggio della batteria usata, vedere la scheda informativa sulla batteria usata 
inclusa nella batteria di ricambio. 



 

3 REPLACE THE NEW BATTERY AND CONNECT THE 
WIRES, 
ERSETZEN SIE DIE NEUE BATTERIE UND SCHLIEßEN SIE 
DIE KABEL AN  

REMPLACER LA NOUVELLE BATTERIE ET CONNECTER 
LES FILS  

REEMPLAZAR LA NUEVA BATERÍA Y CONECTAR LOS 
CABLES  

                              
                             SOSTITUIRE LA NUOVA BATTERIA E COLLEGARE I FILI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4 CLOSE THE BATTERY DOOR 
SCHLIEßEN SIE DAS BATTERIEFACH  

FERMER LE COUVERCLE DE LA BATTERIE  

CERRAR LA PUERTA DE LA BATERÍA 

CHIUDERE LO SPORTELLO DELLA BATTERIA 

 

 

 

 

 

 

Back-UPS BK 200/500 

Back-UPS Pro 

Smart-UPS SU 280/420 
Back-UPS Pro USB 350/500/650 
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           Back-UPS Office 250/500 
 

Press and Slide 
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Connect Wire 
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Close Cover 
 
 
 
 

Back-UPS 1000/1400 
 

 

 
 

Back-UPS ES350/ES500 

remove screw 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

* Disconnect wires, replace with new battery and reconnect wires.  

* Drähte abklemmen, durch neue Batterie ersetzen und Drähte wieder anschließen.  

* Débranchez les fils, remplacez-les par une nouvelle batterie et rebranchez les fils. 

* Desconecte los cables, reemplácelos por una nueva batería y vuelva a conectar los cables. 

* Scollegare i fili, sostituirli con una nuova batteria e ricollegare i fili. 

 

Back-UPS ES 500 
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Back-UPS ES 350/450/550/650/725/750 (120 V) 

Back-UPS ES 400/550/700 (230 V) 

 
  Press release tabs and  

slid  off   cover 

Disconnect wires, replace with new battery and 

reconnect wires  Close cover 

Registerkarten für 

Pressemitteilungen und 

Schiebeabdeckung 

Drähte abklemmen, durch neue Batterie ersetzen und 

Drähte wieder anklemmen Deckel schließen 

Onglets des 

communiqués de presse 

et couverture coulissante 

Débranchez les fils, remplacez-les par une nouvelle 

batterie et rebranchez les fils Fermer le couvercle 

Pestañas de comunicado 

de prensa y tapa 

deslizante 

Desconecte los cables, reemplácelos por una nueva 

batería y vuelva a conectar los cables Cierra la cubierta 

Premere le linguette del 

comunicato stampa e far 

scorrere il coperchio 

Scollegare i fili, sostituire con una nuova batteria e 

ricollegare i fili Chiudere il coperchio 

  
                                                           



Smart-UPS Rack-mount (5.25-inch models) 
 
 
 

 
Unhook 

 

 
Pull 

 
 
 
 

 
MODELS 700-1400 

 

 
 
 

Red(+) 

 
 

 
 

 

Smart-UPS Rack-mount (8.75-inch models) 

MODELS 2200-3000 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

Smart-UPS Rack-mount XL Battery Packs 
 

Remove 

Connect 

Unhook 



Smart..UPS 2200/3000 
 

 
 

UXBP 24/48/48M 
 

 
 

SmartCell XR 

 
 
 
 
 
 

 
Smart-UPS 450/1500 

Smart-UPS XLBP 
 
 


